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Preface
Sentences have structures that can be represented by Phrase

Structure Rules (PSR). These rules are principles of grammar
that specify the constituency of syntactic categories . they
specify the structures of a language precisely and concisely and
express the regularities of the language.

The PSRs can be illustrated by diagrams called Phrase
Structure Trees. A (PST) is a formal devise for representing the
knowledge that a speaker has about his language i.e they reflect
the speakers mental representation of sentences

of the structure of sentences A tree diagram with the

syntactic categories at the reveal both the linear and
hierarchical structure of phrases and sentences

This book which is entitled ( Some Fundamental Rules of
Kurdish Syntax Structure), first published in London in 1976. It
is first work that deals about Kurdish Language theoretically and
comprehensively within Chomskyian SS Model of 1957. It
represents for the first time the Kurdish Phrase structure rules of
simple and complex sentences. It also deals very briefly about
the nature of the function of personal suffixes and how they
exchange their function by changing their tenses.

This book Since its inception has become a major source for
researchers and those interested in Kurdish grammar.

Professor Dr. Waria Omar Amin
14 -2 - 2015



Key to Kurdish Phonemic Symbols

Consonants
Pho- IPA Phonetic features asin Meaning
nemes
b/ b voiced bilabial stop bas good
Ipl p voiceless bilabial stop pir old
/d/ d voiced dental stop as dan teeth
/t] t voiceless dental stop to seed
/c/ d3 | voiced alveo- palatal affricate ciwan | beauty
/¢l t | voiceless alveo- palatal affricate cya mountain
/h/ h | voiceless pharyngeal fricative hewt | seven
Ix/ X | voiceless velar fricative xor sun
/X / g | voiced velar fricative Xem sadness
/r] r voiced alveolar flap bra brother
/ 1/ Iy voiced alveolar trill in clear
lz] z voiced alveo-dental fricative ziman | tongue
ljl 3 voiced alveo-palatal fricative jan pain
/sl S voiceless alveo-dental fricative S0z emotion
/sl J | voiceless alveo-palatal fricative sew night
[T/ f voiceless labio-dental fricative fénik | cool
v/ v | voiced labio-dental fricative viyan | love
/1q/ q voiceless uvular stop quf mud
[k/ k voiceless velar stop Kic girl
g/ g voiced velar stop gurg wolf
/1] | voiceless velarized lateral law young
/1/ t | voiced dental lateral sal year
/m/ m | voiced bilabial nasal mef sheep
/In/ n voiced dental nasal no nine
/hl h voiced velar nasal heng bee
/' q voiceless pharyngeal fricative Se'at hour
Iwi/ w | voiced labiovelar rounded glide wane | lesson
Iyl j voiced palato-alveolar glide yari game




Vowels

lal a low central unrounded, long ba wind
lel a low central unrounded, short ser head
/é/ € mid very close front unround long | é&s pain
/il i high close front unround short jin woman
11/ i high close front unround long tin power
ful u high open back rounded short gul boy
/al u: | high close back round long dar far
/ol 0 mid open back round short dol valley
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INTRODUCTION

The grammarians who dealt with Kurdish language can be
classified into two groups. Those who are Kurdish native
speakers, who are fully familiar with their language (since they
are native speakers), but because of their inadequate Knowledge
of the fundemantale laws of the grammatical analysis they
couldn’t descibe or analyse many aspects of their language or
they gave wrong views about them. The other group is the
westren scholars and orientalists who have the necessary
linguistic training but they are not sufficiently familiar with
Kurdish language. Because of this Kurdish language hasn’t been
analysed in depth.

In Kurdish, sentence structure has received no attention,
grammarians concentrated on word structure only, and because
of that many grammatical morphemes which play a different
role in different positions, or which ocour only within sentence
structure to express words relations to one another, have been
neglected.

Here | will try to detemine some of these morphemes and
their grammatical functions.

Typologically Kurdish language can be classified within
SOV agglutinative languuages, in which individual grammatical
Categories can be easily assigned to morphemes strung together
serially in the structure of the word form. (Although past stem is
different from present , but still we assume that each is an
individual morpheme as a unit and can be easily assigned to
them).

In Kurdish two types of morphemes can be recognized, free
and bound morphemes. (Free morpheme is one that may
constitute a word by itself, a bound morpheme is one that must
appear with at least one other morpheme, bound or free).

10



Morphemes can be divided into roots and affixes. The root is
that part of a word which is left when all the affixes have been
removed.

A root will more often be free but can be bound, (e.g. The
stem of verbs in Kurdish) and they are unlimited in number in
language. Affixes are bound morphemes, they are limited in
number and they may exhaustively listed.

Affixes can be classified into derivational and inflectional
affixes. Derivational affixes are those affixed to form new
words. Inflectional affixes are those which change the form of
words to match grammatical procedures, or to express its
relation to other word in the sentence or phrase.
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Chapter One

Kurdish Phrase Structure rules
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Chapter one

Kurdish Phrase Structure rules

To explain the place and the grammatical roles of inflectional
morphemes, it is nessessary to explain the syntactic structure of
Kurdish language. it is convenient here to say that all elementary
sentences of Kurdish consist of three elements in a fixed order, a
subject noun phrase, the object noun phrase and the verb. i.e.
Kurdish is an (SOV) language. (Later on we shall see that the
object noun phrase and the verb of sentences constitute one unit
called Verb Phrase).

S — SNP+ONP -V
The simplest example will be :
Rizgar nan dekifét : Rizgar buys bread

S
T / v \
NP \VJ
Rizgar nan dekirét

The native speaker of any language is able to form new
sentences and to understand utterances he has never heard
before, i.e. an infinite number of sentences can be produced or
generated by a netive speaker. Because of that it is not possible
to show all structural possibilities in which all sentences ocour.

13



What can we do is to find out the rules of language which
explain this ability and endlessness.

The infinite set of potential sentences must be covered by a
finite systems of basic elements (morphemes or word) and
combinatory rules.

Sentences are more than strings of words or morphemes
which follow one after one. If there is no systematic ordering of
its elements, it could never be learned.

In grammatical level morphemes, words, phrases and
sentences are recognized. These form a hierarchical structure in
which smaller units combined by rules to form successively
larger units.

The combining of smaller units to form larger units are not
haphazard. There are rules that determine how they combine.
These are the syntactic rules of the language. Findig out these
rules is part of grammer.

In Kurdish all grammatical sentences (free context) can be
traced back to a sequence of three elements. These elements are
in a fixed order (Subject — Object — Verb) i.e. Kurdish is an
(SOV)

language.

S — SNP - ONP -V

Phrases consist of words and words of morphemes. We will
try first to define what groups of morphemes and words can
make up the noun phrase in Kurdish.

In Kurdish noun phrase takes various forms , some more
complex than others. A noun phrase may consist of a single
word (a pronoun, a proper noun...etc.).

14



Pronouns

In Kurdish a set of six independent personal pronouns is
recognized . They show two numbers, singular and plural:

No person | Pronouns | meaning
1 min I
Sg. 2 to you
3 aw he,she, it
1 éma we
PI. 2 éwe you
3 ewan thy

The third person plural pronoun (ewan) is derived from the
third person singular by the addition of the plural morpheme /-
Sg. (ew- he / ewan- they), the others are
suppletive. We will use the abbreviation ( Pro ) for pronoun.

an/ to the 1%

15




Chapter Two
The Rules of Noun Prase construction
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Chapter Two

The Rules of Noun Prase construction

1-NP — Pro

min ewanim bint : | saw them

S
NP — P
—

| NP \

Pro | Vv
Pro

min ewan im bint

éwe émetan nard : you ( plural ) sent us.

S
NP——— —— VP
i
‘ NP
Pro | v
‘ Pro ‘
éwe éme tan nard

A noun phrase many consist of a noun. Two types of noun
can be recognized in Kurdish, common noun (pyaw: man / jin:

17



woman/ drext: tree....) and proper noun such as (Azad,
Kawe,....). Common noun occur with articles (specified and
unspecified) and number (singular and plural). We will use noun
to refer both to common and to proper noun, it will be
abbreviated as (N).

2—NP — N

Kawe peniri kiff : Kawa bought chees

S
_/\
NP —— P
N l\|l V
| | |
Kawe Penir 1 kif?
With plural:

3- NP—>N-No

Kuran yari deken : boys are playing

S
NP — —— VP

N \

N No \4

KUF an 18 yari deken



biraderan hatin : friends came.

S
NP /\//’\ VP
N No
‘ ‘ hatin
birader an

hatin: they came, (hat- n ). hat, is past stem for the verb
(hatin). /n/ is personal ending pronoun for 3 PlI.

With Articales :

Two types of articales are recognized in Kurdish, specified
and unspecified. Specified articles consist of the definite article
/eke/ and demonstrative adjectives (eme — this / ewe — that/
emane — these / ewane- those), and the possessive (m— my/ t —
your/ T — his/ man— our/ tan- your (Pl) / yan— their ) and
possessive nouns.

Unspecified articles are used when the noun is not
defined and are /ék/ and (hendék- some: zor- many: ¢end- some

).

These elements are mobile and ocoupy different positions in
different structures. In some larguages, in English for Instance
nearly all articles have the same positions in syntactic structure,
they always precede the noun phrase, (the boy, a boy, some

19



clever boys, his small boy... etc), while in Kurdish different
articles have different positions in different structures. To avoid
confustion, therefore it will be more convenient to distinguish
between them by different lables. Another reason for this, that
sometimes two articles ocour within the same noun phrase.

Kurekanman : our boys ( the boys, ours)

kuf - eke - an - man

kur : boy

eke : the

an : of plural

man : our

I will use here :

eke: for the definite article /eke/ which means the.
demn: for demonstrative adjectives.

poss: for possessive pronouns.

ék: for the unspecified article /ék/ which means a .

unsp: for the unspecified articles ( hendék, zor, nexték ...etc)

a - The article /-eke/:
As we mentioned before it follows the noun and the (noun
and adjective) or adjectives:

4-NP — N - eke
guieke: the flower (gui -eke )
gui: flower

20



S
NP—— ——— VP

/\ NP/ \ v
N eke ‘ ‘
‘ ‘ PRO bang kird
piyaw eke ‘
min 1
pyaweke: the man (pyaw -eke )

piyaweke mini bang kird : the man called me
bang kirdin : to call

with plural morpheme :
The plural morpheme /-an/ follows the definite article /-eke/:

5-NP — N -eke -an
kurekan - the boys
kur -eke -an
minalekan nustin : The children slept

S
NP— VP

Pl |

N eke Pl \|/

| ] | | nustin
minal eke an

21



If the NP consists of a noun and an adjective, the specified
article /eke/ follow the adjective which is preceded by a noun :

6—- NP — N-e-adj-eke
guie ciwaneke : the beautiful flower

with plural :

7- NP — N-e-adj-eke-an
minale bicOk-eke - an : the small children

S
NP /—7\”»\
/\ NP vV
N-a adj eke Pl |
ro
o1 | | i bind
minal- bigOk eke an
to yan

The suffix /-e -/ which follows the noun, combines nouns
with adjective in definite phrases .

22



b — Possessive pronouns :

The possessive pronouns in Kurdish are:

no | person | Poss | Meaing Example Meaning
1 m my Kitéb-m My book
Sg |2 t your Kitéb-t your book
3 1 his,her. its | Kitéb-1 His book
1 man | our Kiteb- man | our book
PI |2 tan your Kitéb-tan your book
3 yan | their Kitéb-yan their book
They follow the noun :
8—-NP — N -pose
S
NP __——  —— VP
/\ !
N Poss ‘
hat
bira m

biram : my brother (bira -m)
biram hat : my brother came

23




9-NP — N -eke-Poss
Bira(y)ekem : my (the) brother, or (bira -eke —m).

S
NP—— — VP

T !

N eke Poss ‘

| | | nat
bira eke m

10—-NP — N -eke -PI -poss
birayekanit hatin : your (Sg) brothers came

(bira - eke - an — it)

N-a eke Pl Poss

bira eke an it hatin

hatin : they cam, (hat) is past stem for the verb (hatin: to
came). (in) is ending personal pronoun for 3 rd pl. (they).

24



11-NP — N- adj- eke- pl- Poss
bira bigcikekanman : our small brothers
(bichk — eke —an - man)

S
NP ——— VP

Y |

N adj eke Pl Poss v

bira-ye  bicOk eke an man hatin

The suffix /- e/ which combines noun with adjective occur as
/-yel after (a, Tand €) and as /-we/ after (Q) .

C - with demonstrative adjective :

Demonstrative adjectives in Kurdish are :

eme : this
ewe : that
emane : these
ewane : those

When applied to a noun or a NP the article is split into two
parts, the first part precedes the noun phrase as a free from and
the second part follows as a suffix.

25



eme: em-N-e/emki¢c—e/: this girl
ewe: ew-—N-e /ewkicecwan - e /that beautiful girl.

emKkic-e: this girl
em kice ciwan -e:  this beautiful girl
em kice ciwanan - e : these beautiful girls
The suffix /- e/ which follows the noun in this case, is as the

article which combines a noun with adjective in a difinte phrase.
Demonstrative adjectives ocour alone as a Noun Phrase:

eme kurekeye :  this is the boy

12— NP — Demn

S
NP VP
‘ NP \ Vv
Demn / \ ‘
‘ N eke
eme ‘ (y)e
kur eke

The verb here is a substantive verb means (is).
13-NP — (Demn)-N-(e)

em kure : this boy

ew kurane :  those boys

26



Vv
Demn N ‘
‘ ‘ hat
ew-e Kkur
| 4

ew kurfe hat : that boy came . The suffix /-e / moves to follow
the noun.

with plural

14-NP — (Demn)- Pl-(e)
em kufane hatin : these boys cam
(kuf -an -e)

S
NP——— VP

T |

Demn '|\' PI \|/
eV\|/-e kuf a|n hatin
I A

15-NP — (. Demn) -N -(e) —Poss
em qutabiyeman hat : this our student came

27



Demn | Poss |
em|— e qutabi m|an hat
I 4

16 —-NP — (Demn)- N -Pl -(e) -poss

(em) qutabi —an — (e) - man hatin : these our students came
with adjective

/ NP > VP
De|m " ||\I Pl Poss \|/
em-e qutab? | | hatin

an man

| '
17—-NP — (Demn)-N —e -adj -(e) —poss
em qutabiye baseman : this our good students

S
NP —— VP

/\ |

Dem N Adj Poss v

em-e  qutabiye ba hat

s man
' T 28




This our good student came.
eme : is the demonstrative adjective ( this ).

qutabi : student

ye : is the suffix which combines the noun with adjective in a
definite phrase, here is (ye) because the noun qutabi ends in
vowel.

bas : good

e . is the suffix of the demonstrative adjective.

man : our, possessive pronoun of 1 st pl .

18— NP — (Demn) -N —e - adj -pl -(e) —poss
em minale bickanetan : these your ( pl ) small children.

S
NP ——— VP

M\ \|/

Dem N adj Pl Poss
| N A N |
em-e minaile biclk an tan hatin

| f

29



d - with possessive noun ( PN )

Possessive noun follow the noun which is defined by it, they
combine by the article /1/:

kufT biram : the son of my brother

19-NP — PN-1T-N
min biray tom bini : | saw your brother

S
/ v
Domn Pl Poss
| ) | | bint
min biray tom

e - The Unspecified article /-ék/
It follow the noun as a suffix:

kufék : (aboy / kur - ék)

20-NP — N-£ék

30



Kifi

Kicék kitébéki kifi : a girl bought a book.

with adjective

In all cases this article follow the noun, adjective which follow
them is combined by the article /-1/:

Piyawék —1 bilind : a tall man

21-NP — N -8k -7 -adj

S
/ i o
N ek -1 adj \‘,
piyaw k-i bilind hat

31



F- Unspecified articles which occur as free forms in Kurdish
are: ( zor: many, gelék: much, hendék: some, cendék: several,
caték: a couple). zor, gelék, and hendék ccour as one unit
preceding the noun:

zor kur hatin : many boys cam

S
NP VP
unsp N Vv
| |
zor kuf ha|tin

22-NP — unsp — N

With adjective :

23-NP — unsp — N -1 adj
zor kuri aza hatin : many brave boys came

The unspecified noun is combined with the adjective by the
article /-i/ with.,

32



NP VP
unsp N -] adj v

|
Z|or klﬁ aza ha|tin

(cendék and caték) sometimes are split into two parts (¢end -k,
cat —€k), the first part proceding the noun as free form and the
second following as a suffix:

cendék kur
— som boys
cend kuf - €k
chték kur
—— acouple of boys
cate kur - ek

Every sentence consists of a finite number of elements, but no
longest sentence.

Any sentence containing (X) number of words, for instance,
could by the addition of an adjective or an adverb be lengthened
to (X + 1) words, and so on. This procedure could be applied an
infinite numberof times. That is why there is no longest
sentence, therefor a language contains an infinite number of
sentences.
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The combining rules which can be applied over and over to
produce longer and longer sentences are called (recursive rules).
Thus complex structures are made up of elementary simple
structures produced by phrase structure rules .

There are two different types of combining rules, (joining
rules) and (embedding rules). The difference between them is in
the relationship of units that are combined.

In joining rules two units (or more) retain a separate and equal
identity and they are combined by means of the coordinating

conjunctions (u—w :and yan : or........ ).
N.... N + N +N.......
adj .....adj+adj+adj.......
NP ...... NP+NP+NP....... etc

Azad u Rizgaru Awaz u . . ..

NP — ——— VP

N u N \V

Azad Rizgar Awaz hatin

Azad and Rizgar and Awaz and . . . ..
kure bas u aza w zirek u ésikstkeke hat : the good , brave ,clever
and handsome boy came .

34



s

NP VP

|

N-a adj u adj U a|dj u aflj el|<e \|/
| | "

kufe bas aza Zirek  €siksik  eke hat

If a defined phrase consists of more than one adjective, the
adjectives are combined also by the suffix /- e/:

Kice ciwane zirekeke hat : the beautiful , clever girl came.

S
NP ——  ——— VP

P |

N-e adj adj eke \%

kic-e  ciwan e Zirek e eke hat

In the embedding rules, unlike joining rules, there is a clear
distinction between the units are combined. There are main unit
and subordinate units. The combination is governed by

embedding rules. We shall deal with theme after knowing what
a verb phrase is .
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Chapter Three
The Structure of the Verb Phrase
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Chapter Three
The Structure of the Verb Phrase

THE VERB

Verb in Kurdish can be classified into transitive and
intransitive verbs. Thaditionally transitive verb is one which
takes an object, and intransitive verb is one which does not take
an object.

Infinitive verbal noun in Kurdish invariably ends in (-n).
(xward-n : to eat, nust-n : to sleep, bifin : to cut ...etc).

The conjugation of transitive and intransitive verb are not the
same. It depends on the type of the verb (transitive or
intransitive), and on the tense (past or present).

Tenses are formed from the present and past stems and an
appropriated ending personal pronoun.

To obtain the past stem, the final consonant (-n) is removed,
and the vowel (i) also if precedes :

hestan : hesta to stand up
nustin : nust to sleep

But we can not generalize a rule to derive the present stem in
Kurdish . different rules can be stated with many exeeptions and
irregularities . (see Mackenziep:85) .
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xwardin : X0 to eat

mirdin : mir to die
fifin : fit to fly
foyistin:  fo towalk ....... ets

Two sets of personal pronoun suffixes are recognized in
Kurdish:

1- no | person | Poss
1 m
Sg |2 t
3 i

1 man

PI |2 tan

3 yan

This set goes only with transitive in past:

min  xwardim : I ate
to  xwardit: you ate
ew  xwardi: he ate
ema xwardiman : we  ate
ewa xwarditan : you(Pl) ate
ewan xwardiyan : they ate

38



The quality of vowels depend on their phonological
environment, because of that they take different forms in
different positions.

The independent pronouns are optional (non basic
endocentric).

2. no | person | Poss
1 m
Sg 2 it
3 -
1 in
PI 2 n
3 n

This set goes with intransitive verbs in past and transitive and
intrasitive in present . For 3rd Sg. ccour nothing in past, (ét -at)
ccours in present .

min nust-m denim dexom
to nust-it dendyt dexoyt
ew nust- denuwét dexwat
éme nust-in dendyn dexoyn
éwe nust-n dendin dexom
ewan nust-n dendn dexom
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If the present stem of the verb ends in (0) or (e) the ending
personal pronoun ccours as (at ) for 3rd Sg .
xwardin: to eat, (xo) is its present stem, (de- xo -at: dexw- at) is
its present tense.
royistin: to walk, (Fo) is its present stem. (defw-at) is its present
tense.
kirdin: to make, (ke) is its present stem, ( de- ka —at: dekat) is its
present tense.
birdin: to take (de— be - at: debat)
dan : to give (de- de -at: dedat)

With all other vowels and consonants (- ét) ccours .
cdn: to go, (¢) is its present stem, ( de— ¢ -ét: degét ) is its
present tense. nustin : ( de— n{ -ét: denuét)... etc.

The tenses, simple past, imperfect past, past conditional, past
participl, perfect indicative, past perfect, perfect subjunctive,
perfect conditional, present indicative, present subjunctive and
imperative all can be recogized in Kurdish, but for our purpose
here it is adequate to mention only the simple tenses giving the
details later on.

Verb Phrase

The term verb phrase is applied to the constituent consisting
of a verb with complement. Complement means any thing
occurs with the verb that makes sentence grammatical and gives
intended meaning.
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Two different types of complement can be recognized. Simple
complements are those that do not contain an embedded
sentence, and complex complements are those which do contain
an embedded sentence.

Earlier we mentioned that every sentence in Kurdish consists
of three basic elements (SNP— ONP- V), this being the trinary
division of sentence. Because of the close relationship between
the (ONP) and the (V) of sentences, they are both considered as
two elements of the same substructure which is called (VP).
Henceforth we will consider sentences consisting of two main
parts:

S —» NP-VP

(The relationship between the verb and ONP which is the
most common type of all complement, can be illustrated in
several ways, for instance in IC analysis both can be subtituted
for asingle verb ...etc)

Verb phrase takes various forms. The simplest form is whene
consists of only a verb which consists of the stem of the verb
followed by appropriated ending personal pronoun. (SNP and
VP are in concord with respect to number, singular and plural)
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1- VP - V

S
NP —  ——— P
Lwan nustin : they slept |
pro \Y
ewLmVP — adj-V ndst-in
em kice ciwane : this girl is beautiful
S
T
Demn N adj \
em kic-e ciwan e

The verb here is a substantive verb.
em —e : this
kic : girl
cwan : beautiful
e . is (substantive verb)
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3-VP > NP-V

Azad Kkitéb dexweénét : Azad is reading a book
S
N NP V
Azad kitéb dexwénét

dexweénét: he is reding

de - xwén - ét

de: prefix of present forming (imperfective mqrker)
Xweén: present stem for the verb (xwéndin: to read).
ét: personal ending for 3" Sg. (he)

With transitive verb in past the personal pronoun suffix
moves to follow the object noun phrase.

Azad kitéb - T xwénd : Azad read a book
S
N NP \Y

| @ | |
Azad kitéb -1 xwénd



4- VP — adverb of place - V

N|P /7VP\

\%
com
Pro P |
| / \ n
éme preposition adv
le bazar - da

The suffix / -da / occurs following the adverb of place and
time when preceded by preposition.

éme le bazarda-in:  we are in shop.
bazar - da - in

bazar : shop

in: are (we)

5-VP — adverb of place -V

éme le cerxi bistemdayn : we are in twentieth century
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/7\

complement |

| / \ n

éme preposition adv
le cerxi bistem -da

cerxi bistem twentieth century

cerx : century

T : conjunction article

bistem : twentieth (to form ordinal numbers in

Kurdish, the suffix /- e/ is added to the cardinals)
bist - em

6- VP — NP-adv- V

éme em kitébeman le salf fabirdida xwénd:
we read this book last year.

/7\

complement
Pro
NP— | ——— g
| : preposition :
éme — | = — R
em Kitébe - man le sali rabirdG-da xwénd
saf rabirdd : previous year
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sal : year
1:1zafe
fabirdd : previous

7-VP — NP -NP -V

biram Kitébéki bo xuskit Kifi .
my brother bought a book to your sister.

/’7

Poss compleme V
NP/prlep\ NP
T/\é|k ||\|/\P|OSS
bira m kitéb ek 1 bo  xusk it Kif
Bira - brother
M - possessive pronoun for 1st Sg. (my) .
Kitéb - book
Ek - indefinite article.

-~

| - ending personal pronoun for 3rd Sg. (he), here
follows the direct object of the sentence.

Bo - to, for, preposition.

Xusk - sister

Im - possessive pronoun for 1st Sg. (my).
Kiff - past stem of the verb (kifin: to buy).
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In past the ending personal pronouns always follow the direct
object noun phrase, which has a fixed place within syntactic
structure. Indirdct object has no such fixed place , it may occur
following or preceding the direct odject noun phrase or
following the verb or even preceding the subject noun phrase.

biram bo xuskit Kitébéki kiri
biram Kitébéki kiri bo xuskit
bo xuskit biram Kitébéki kiri

all are grammatical and acceptabl.

In cases such as dative, which have direction meaning, the
indirect object is combined with the verb of the sentence by the
means of the suffix /- e/. In this case the indirect object has a
fixed place within the sentence and follows the verb.

ewan kitébekeyan daye min : they gave the book to me

S
NP NP
Pro /\ \%
Pro
N eke
ewan kitéb eke -yan da-(y)e min

The suffix /-e/ occurs as /-ye/ after vowels. without object will
be :
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ewan dayan-e min : they gave it to me
Azad hat —e bazaf : Azad came to market

S
e v
v NP
N |
N
Azad hat —e bazar

A preposition is used instead of this suffix. In this case the
indirect object is mobile, either following the verb or preceding
it.

ewan kitébekeyan da be min,
ewan kitébekeyan be min da,
ewan be min kitébekeyan da,
all are acceptable .

This kind of transformation is not applicable in all cases (e.g.
with the verb xistin which means, throw down).

Min guiekem xist-e naw guidaneke: I put the flower in the vase
But not
* min guiekem xist bo naw guidaneke .
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Chapter Four

Complex Sentence
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Chapter Four

Complex Sentence

We discussed very briefly various types and the ways of
constructing simple forms of NPs and VPs .i.e we knew how
simple sentences are constructed in Kurdish.

We also mentioned that two types of combining rules can be
recognized in Kurdish, (joining rules and embedding rules).

In joining rules the syntactic rules of a language have an
infinite capacity to join constituents and sentences regardless of
their complexity. In this case the sentences which are strung
together by means of the coordinating conjunctives retain a
separate and equal identity, nither is a constituent of the other.
This means that the relationship of the two coordinated
sentences is not very different from that of two sentences
separated by a fulll stop.

Usually sentences are combined in this way when they have
nothing in common.

S - §S-S-S...

Aheng cay Iéna u Awaz kitéb? xwénd u Rizgar yarly kird...
Aheng made a tea and Awaz read a book and Rizgar played...

But all elements which are the same and common in the two (or

more) coordinated sentences and have the same syntactic

funotion are deleted in the second (and third ...) sentences and

all elements that are different are retained and these different
50



elements in both sentences are coordinated. Thus we can
coordinate within one sentence unlimited numbers of NPs, VPs,
adjectives, nouns and ... etc. In the sentences :

Azad nani xward : Azad ate bread.
Azad gulf ¢ini : Azad picked flower.

the subject noun phrases are the same in both sentences. Both

sentences could be melted in the structure of one sentence since
they have same componant parts in common.

Azad nani xward u guif ginf.

VP — VP-VP-VP...

S
NP />VP
/\
N NP Vv u NP \VJ
N N
Azad nan 1 xward gui T cin?

When the subject noun phrases are different, they are
coordinated within one noun phrase:

Azad nani xward.
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Awaz nani xward.
Rizgar nani xward.

Azad, Awaz and Rizgar in the above sentences are subject
noun phrases. They have the same VP, because of that all the
three sentences could be melted in the structure of one sentence
by the process of (equi Delition).

Azad u Awaz u Rizgar nanyan xward.
Azad and Awaz and Rizgar ate bread.

NP — NP-NP-NP...

/,S\

NP VP
%\ / \ vV

NP u u NP NP

NP

Azad Awaz Rizgar Nan yan xward
When the object noun phrases are different:

Azad nani xward. Azad ate bread.
Azad peniri xward.  Azad ate cheese.
Azad masti xward.  Azad ate yogurt.

Azad nan u penir u masti xward.
Azad ate bread and cheese and yogurt.
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NP VP
NP
NP u u NP
N | N|P |
T N T xward
I
Azad nan penir mast 1

When the adjectives are the same such as in:

Azadi zirek hat. clever Azad came.
Rizgari zirak hat. clever Rizgar came.

.. etc

Azad u Rizgari zirak hatin.
The clever Azad and Rizgar came.

S
NP —— VP

NP u u adj
| NP
| V
L \
|
Azadi Rizgar 1 zirek hatin
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In this case an ambiguity is created. This ambiguity can be
explained by the following diagram .

Azad u  Rizgar i Zirek  hatin

This sentence allows two interpretations.
1- Azad and Rizgar both are ( zirek ).
2- ( zirek) qualifies only (Rizgar ) .

adj — adj—adj—adj....

Some sentences are complex in other ways. One simple
sentence functions as a componant part of the other, i.e. Instead
of the two sentences being joined together as equal or mixed
together, one sentence functions as a componant part of the
other. Sentences taking places of the componant parts of the
other sentences are called (embedding sentences). The sentences
which are embedded are called subordinated clauses and are
classified into noun clause, adjective clause, adverb clause
.....etc. Acoording to their function within the main sentence.

The complex sentence:
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kurekey ke dwéné hat imfo royist.
The boy who came yesterday left today .

is basically consists of the two simple sentences :

1- kureke Tmro foyist. The boy left today.
2- kureke dwéné hat . The boy came yesterday .

The second sentence is embedded into the first. The
embedded sentence as a whole functions as a single adjective ,
because of that is calld adjective clause.

To embedd the second sentence into the first, the similar NP
is deleted in the second sentence and replaced by the morpheme
/-ke/ which means (which, who, whom, that, when), and all
together are combined to the NP of the first sentence by the
means of the morphem /-1/.

kureke kureke dwéné hat imro foyist.
kufeke- T ke dweéné hat Tmfo royist .

The morpheme /-ke/ here is optional and can be deleted, but
the deletion of the /-i/ will change the meaning of the sentence,
because the syntactic function of the embedded sentence will be
changed, (ke) after the morpheme /-i/ means (who, whom, that) .
but when it occurs without /-i/ it means (whene, while). In this
complex sentence the second sentence is embedded into the
subject noun phrase of the first sentence.
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NP — NP-S

//S\
— " av” VF,\v

_—NP—_ y S\Vp\
N eke NP g \
kuf eke -7 ke  dwéné hat Tmfo Foyist

The joining rules which we mentioned before are applicable
to the above and all other embedding rules to generate longer
and longer sentences. That is whey there is no limit to the length
of the sentences, therefore there is no limit to the number of the
sentences in a language.

In the sentences :

1- kureke Tmro foyist : the boy left today

2- kureke dwéné hat : the boy came yesterday
3- kureke kitébekey bird : the boy took the book

If we assume that the first sentence is the main sentence and
the other two sentences are subordinated , to form a complex
sentence consisting of all three, first we must apply joining rules
to combine all subordinated clauses and then apply embedding
rules to embed the combined subordinate clauses into the main
sentence.

By joining No (2) and No ( 3)
kureke dwéné hat u kitébekey bird.
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the boy came yesterday and took the book.

P\
P P\
N aka VAL /NP\

adv Vv aka

kur eke dwéné  hat kittb  ekey bird

To embed the combined sentences No (2) and (3) into the
main sentence No (1) by applying embedding rules:

kureke (kureke dwéné hat u kitébekey bird) imfo royist .
kufeke — 1 ke dweéné hat u kitébekey bird, imfo royist .

N /S\VP

—
N
F\ yd S\VIP\VP a(?v ‘
/P
VAR NP, | |

a?lv Y N eke ) e
N | bird foyist
dwéné hat Kkitéb eke-y

kur eke-y ke
The sentence :
min demxwénd ke ew hate jar: | was reading when he came in.

Consists of two sentences combined by means of the
embedding rules . The embedded sentence, (when he came in)
has the same funotion as a single adverb such as (dweéné:
yesterday). This kind of embedding sentence is called adverb
clause. The embedded sentence is combined to the VP of the
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sentence by means of the morphem /-ke/ which here means
(when).

\
pro
| v adv T
I I
min demxwénd ew hat - e jor

P
TTT—adv
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Chapter Five
Personal Pronouns Functions
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Chapter Five

Personal Pronouns Functions

In Kurdish the personal ending pronouns occur as a subject
and object with the stem of transitive verb in one morphological
constraction (one word) forming a full sentence.

The way of forming this kind of constructions, and the
position of the pronouns and the role they play depend on the
tense .

As we mentioned befor that two sets of personal pronoun
suffixes can be recognized in Kurdish and are:

1-m t )
man tan yan

They follow the past stem of transitive verbs only to form past
tenses

2- m t- J/ét-at
n n n

They occure with the past stem of intransitive verb and
present stem of transitive and intransitive verbs to express
agreement in person and number with the subject of the
sentence.. In past for 3 Sg. ,there is no overt form for the
personal pronoun, i.e. It is represented by ( @ - Zero Morpheme)

With the present tense (ét - at) occur for 3" Sg.
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The rules of forming this kind of constructions are:

a- If the verb is in present tense, the object pronoun will be the
first set (m-t— 17— man — tan - yan) and the subject pronoun will
be the second set (m — Tt —ét—1Tn—n—n) . The object pronoun
will precede the present stem and follow the prefix /-de/ of
present forming.

(1) (2)
de - object pronoun - present stem - subject pronoun
de- man -nér —&t.  he sends us/ he is sending us.

de: prefix of forming present

man: presonal ending pronoun for the 1% Sg. here is the object.
nér: present stem for the verb (nardin) to send.

ét: personal ending pronoun for the 3™ Sg. here is the subject.

But if the verb is in the past tense, then the object pronoun
will be Set No. 2 and the subject will be Set No. 1. In this case
the object pronoun follows the subject pronoun which follows
the past stem of the verb .

(Setl) (Set2)
past stem - subject pronoun - object pronoun

nard - tan - in:  you (PI) sent us.
nard: past stem of the verb nardin
tan: personal pronoun for the 1% Pl . here is the subject.

n: personal ending pronoun for the 1% PI. here is the object.
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Imperfect past and past continuous take the form:

(Set 1)

(set2)

de - subject pronoun - past stem - object pronoun

de—m-nard - n: | used to send you, | was sending you.

de - is the prefix indicates continuity (Imperfective Morphem).

m — 1%t Sg. pronoun suffix, here is the subject.
nard : past stem of (hardin ) to send.
n : personal pronoun suffix for the 2" . here is the object.

Presentsimple
min to denérim

min ew denérim
min éwe denérim
min ewan denérim

to min denérit
to ew denérit
to éme denérit
to ewan denérit

ew min denérét
ew ew denérét
ew éme denérét
ew éwe denérét
ew ewan denérét

de-t-nér-m
de-T-nér-m
de - tan - nér—m
de-yan-nér- m

de - m - nér -1t
de-T-nér-it
de - man - nér - it
de - yan - nér -1t

de - m -nér - ét

de -T7-nér - ét

de - man - nér - ét

de - tan - nér - ét

de - yan - nér - ét
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I send you.

I send him.

I send you (pl).
I send them

you send me.
you send him.
you send us.
you send them.

he sends me.
he sends him.
he sends us.

he sends you (pl).

he sends them.



éme to denérin de-t-nér-in we send you.

éme ew denérin de-1-nér-in we send him.
éme éwe denérin de - tan - nér -in we send you (pl).
éme ewan denérin  de - yan - nér - in we send them.

éwe min denérin de-m-nér-n you(Pl) send me.
éwe ew denérin de-1-nér-n you(PI) send him.
éwe éme denérin de-man-nér-n you(Pl)send us.
éwe ewan denérin de-yan-nér-n you(PI) send
them.

ewan min denérin de-m-nér-n they send me.
ewan to denérin de-t-nér-n they send you.
ewan ew denérin de-T-nér-n they send him.
ewan éme denérin de - man - nér-n they send us.
ewan éwe denérin de-tan-nér-n they send you (pl).
ewan ewan denérin  de-yan-nér-n they send them.
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Past Simpl
min tom nard

min ewim nard
min éwem nard
you(pl).

min ewanim nard

to minit nard
to ewit nard
to émet nard

to ewanit nard
them.

ew mini nard
ew toy nard
ew ewi nard
ew émey nard
ew éwey nard
ew ewani nard

&me toman nard
éme ewan nard

éme éweman nard
&me ewanman nard

éwe mintan nard

nard - tan - m

nard - m - it
nard —m -
nard-m-n

nard-m-n

nard-t-m
nard - t -

nard - t-n
nard-t- n

nard - T - im (nard-mf)
nard - T - it (nard- ti)
nard - 7 -

nard - T - Tn (nard- ini)
nard - 7 - n (nard-nm)
nard - T - n (nard-ni)

nard - man - it
nard - man -

nard - man - n
nard - man - n
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| sent you.
I sent him .
| sent

| sent them.

you sent me.
you sent him.
you sent us.
you sent

he sent me

he sent you

he sent him

he sent us

he sent you (pl)
he sent them

we sent you.

we sent him.

we sent you (pl).
we sent them.

you (pl) sent me.



éwe ewtan nard nard - tan - you (pl) sent him

éwe émetan nard nard - tan - in you (pl) sent us
éwe ewantan nard nard - tan - n you (pl) sent them
ewan minyan nard  nard - yan —m they sent me
ewan toyan nard nard - yan - it they sent you
ewan ewyan nard nard - yan - they sent him
ewan émeyan nard  nard - yan - in they sent us

ewan éweyan nard  nard - yan - n they sent you (pl)
ewan ewanyan nard nard -yan - n they sent them

Note: When the 3 rd Sg . is the subject , it moves to follow the
object pronoun.this happens due to phonological environment .

Past Continous

min tom denard de-m-nard -1t | used to send you.
min ewim denard de-m-nard - I used to send him.
min éwem denard de-m-nard-n 1 used to send you (pl).
min ewanim denard de-m-nard—n | used to send them.

to minit denard de-t-nard-m you used to send
me

to ewit denard de - t- nard - you used to send him
to émet denard de-t-nard-in you used to send us
to ewanit denard de-t-nard-n you used to send them
ew mini denard de—T-nard-im he used send me.

65



ew toy denard
ew ewi denard
ew émey denard
ew éwey denard
(pD).

ew ewant denard

éme toman denard
you.

éme ewman denard
him.

éme ewman denard
you(pl).

éme ewanman denard
them.

éwe mintan denard
éwe ewtan denard
éwe émetan denard
éwe ewantan denard

ewan minyan denard
ewan toyan denard

ewan ewyan denard
him.

de-1-nard -1t

de -7-nard -

de-7-nard-1n

de-1-nard-n

de-T-nard-n

de - man —nard - 7t

de - man — nard -

de- man —nard - n

de- man —nard - n

he used send you.

he used send him.

he used send us.

he used send you

he used send them.
we used to send
we used to send
we used to send

we used to send

de —tan - nard —-m you(pl ) used to send me.

de —tan - nard —
de —tan - nard —n
de —tan - nard —n

de —yan- nard - m

de —yan- nard — it
de — yan- nard -
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you used to send him.
you used to send us.
you used to send them.

they used to send me.
they used to send you.
they used to send



ewan émeyan denard de —yan-nard —in they used to send

us.

ewan éweyan denard de —yan-nard-n  they used to send you(pl).
ewan ewanyan denard de —yan- nard —n  they used to send them.

From the obove It is concluded that with the past stem set No (1)
functions as a subject and set No (2) as an object. With the
present stem set No (2) functions as a subject and set No (1) as
an object .

Set No (1) | Set No 2
Past subject Object
Present | Object subject

Same thing with the compound verbs, the personal pronouns
set No (1) and No (2) exchange functions when the tense is
changed from past to present and visaversa. Set No (1) always
follows the (first) prefix it functions as a subject in past. Set No
2 follows the stem of the verb. It functions as an object in the
past;

(1) (2)

prefix - subject proun - past stem - object pronoun

fér kirdin : to teach
férit kirdin : you taught us
(fér—t-kird-n)

fértan Kirdin : you taught them
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(fér—tan - kird-n)
And as an object in present:

(1) (2)

prefix - object pronoun a - present stem - subject pronoun

férman deken: they teach us, they are teaching us
(fér-mande-ke-n)
féryan dekeyn: we teach them, we are teaching them
(fér-yan de - ke -1n)

With the other tenses :

Past perfect conditional :

(1) (2)
bi— subject pronoun - past stem - (i or a) - ba - object pronoun - (aye)
bitannardibamaye : if ( you (pl) had sent me )
(bi-tan-nard— (i) ba-m - aye)
(bi-tan-nard-(a)-ba-m-aye)
(bi-tan-nard-(a)-ba-m)

present subjunctive :

(1) (2)
bi - object pronoun - present stem - subject pronoun
bitannérin : if ( we send you ), shall we send you (pl) .
(bi-tan-nér-1in)

68



perfect indicative tense :

(1) (2)
past stem - 0 - subject pronoun - object pronoun
narddmanin : we have sent them
(nard -G -man-n)

Perfect subjunctive :

(1) (2)
past stem - bi - subject pronoun - object pronoun
nardibimanit : (If) you have sent us.

(nard -bi—man- Tt)

past perfect :
(1) (2)
past stem - bd - subject pronoun - object pronoun
nardibdmanin : we had send them
(nard-(i)-bd-man-n)

imperative :

1) C—-e V-0 singular

bi - object pronoun - present stem - <
C-in V-n plural
(2)

Bibine: See
Bi—bin—e
Bixo : eat
Bibinin: you(pl) see .
Bi—bin—n
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Bixon
Bi —xo -

The /n/ of imperative for the plural is the ending personal
pronoun for the 3rd PI. in set No (2).

The pronoun in the two sets which indicate the same person
do not occur together. In the 3 rd person singular and plural (he -
they) occur meaning two different persons or different groups.

The exceptions which occur in using these kinds of
constructions are due to using them by the speakers of the other
Kurdish dialects in which this phenomenon does not exist in
such complicated way, because of analogy and hypercorrection ,
because of the grammatical idiosyncrasies , or because of the
phonetic environment and phonological system of Kurdish
language ...etc.

The vowels and their quality which occur between the
morphemes are predictable, they occur according to the phonetic
environment and Kurdish phonological rules.

This phenomenon is linguistically called the ergative case, in
which the subject of the intransitive verb becames the object of
the transitive verb.

If the sentence consists of a subject, object and indirect object
in which the subject and the indirect object are represented by
the ending personal suffixes, the verb ususlly will be preceded
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by the free morpheme, the preposition /bo/ which means (for) or

(to).

In this kind of construction the ending personal suffixes
which function as a subject and an indirect object take different
places within the same structure and each set has a particular
function in some cases, and the same set shows the functions of
both sets in other cases.

When the direct object occurs , the personal ending suffix
which indicates the subject will follow it. The subject in all
cases will be the set No (1).

The ending personal pronoun which has the function of an
indirect object can follow the past stem. It will be from the set
No (2).

kitébeketan bo hénayn : you brought the book to us (pl.)
( kitébeke - tan ) bo (héna-1in)

(1) (2)
(direct object - subject pronoun) (bo) (past stem - indirect
object)

When the direct object does not occur, then the subject
pronoun will follow the preposition /bo/:

botan hénayn : you brought (it) to us.
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(bo-tan) (héna-1in)

(1) (2)

( bo - subject pronoun ) ( past stem - indirect object )

The personal pronoun which indicates the subject and an
indirect object may occur together with the preposition /bo/. In
this case the pronoun which indicates the indirect object will be
from the set No (1) and precedes the pronoun which indicates
the subject, as in:

boyanman héna : we brought (it) to them .
(bo - yan - man ) héna.

(1) (1)
( bo - indirect object - subject pronoun ) (past stem)
(bo- yan - man ) (héna)

The subject and the indirect object occur together with the
direct object:
kitébeketim bo héna : brought the book for you .

(1) (1)
(direct object - indirect object - subject pronoun) (bo) (past
stem)

The pronoun which functions as an indirect object will
function as a possessive when the indirect object occurs after the
past stem :

(1) (1) (2)
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(direct object - possessive - subject pronoun) (bo) (past stem — in. object)

kitébekeyman bo hénayt : we brought you his book
(kitébeke - T - man) (bo) (héna - it)

kitéb : book

eke the

) : his ( the first set has possessive function as well )

man we (1%t PI. pronoun) here is the subject.

bo to, for

héna : past stem of the verb ( hénan - brought)

it : personal pronoun for 2" Sg . here is an indirect
object.

The use of the set No. (1) to function as an indirect object is
rare and it is acceptable with some of the personal suffixes only.

With the present stem the set No ( 1) functions as an indirect
object and the set No ( 2) as a subject.

When the direct object occurs the personal pronoun suffix
which indicates the indirect object follows it:

(1) (2)

(direct object - in .object pronoun) (bo) (de — present stem - subject pronoun)

kitébeketan bo dehénin : we will bring the book for you
( kitébeke - tan bo de - hén -n)
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kitébeke
tan
bo

the book here is a direct object .

2" PI. here is the indirect object.

for, to

prefix of present continuous tense .
present stem of the verb (hénan: to bring).
personal ending pronoun for the 1%, pl.
here is the subject .

Whithout indirect object the personal pronoun suffix which
functions as an indirect object follows the preposition /bo/ .

(2)

(bo— 10 pronoun) (de - present stem - subject pronoun)

botan dehénin: we will bring (it) to you .
(bo—tan) (de—hén-1in)
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